
Piktogramme Icons

	 Piste leicht  
	 Easy ski-runs

	 Piste mittel  
	 Intermediate ski-runs

	 Piste schwer  
	 Difficult ski-runs

	 Wanderweg und Schneeschuhtrail  
	 Hiking trails and snowshoe trail

	 Schlittelbahn  
	 Sledge run

	 Nicht präparierte und kontrollierte Abfahrt 		
	 Ungroomed and unpatrolled ski-runs

	 Wild-Ruhezone  
	 Nature reserve

	 Aussichtspunkt 
	 viewpoint

	 Gleitschirmstartplatz 
	 Paragliding starting point

	 Restaurant  
	 Restaurant

	 Intersport Madrisa 
	 Intersport Madrisa

	 Autobus  
	 Bus

	 Bahnhof  
	 train station

	 SOS Station  
	 SOS station

	 Parkplätze  
	 Car parks

Pistennummern

 1 	 Standard

 2 	 FIS

 3 	 Trainer

 4 	 Bärnet

 5 	 Glatteggen

 6 	 Rennpiste Glatteggen

	 Direttissima

 8 	 Madrisa

	 Schafcalanda

 10 	 Schlappin Talabfahrt

	 Chüecalanda

Unfall Accident 
144

SOS Telefon SOS Phone

Madrisa +41 81 410 21 83

Parsenn Davos Klosters +41 81 417 66 60
Jakobshorn +41 81 417 62 80
Rinerhorn +41 81 417 00 44
Pischa +41 81 417 66 00

Die Notfall-App
Die EchoSOS App ist eine kostenlose Smartpho-
ne-App und die digitale Ausrüstung im Notfall.

Landquart, Chur, Zürich
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Klosters Platz, Davos 

Madrisahorn 2826 m

Schlappiner Joch 
2201 m

1658 m

1509 m

2617 m

Rätschenhorn 2703 m

Rätschenjoch 2601 m

Bärnet 2384 m

Zügenhüttli
2100 m

Schaffürggli
2388 m

Obersäss 2156 m

S a a s e r  A l p

Sant Jaggem 
2541 m

Saaser Calanda 2584 m

1130 m992 m

988 m

Bockhorn 2352 m

Geisshorn 2276 m

Palfärn

Pizzeria Madrisa-Mia

Kanonenbar

Berghaus 
Erika

Madrisa-Alp

Madrisa-Park

Madrisa-Hof

Mässplatte
1968 m

Flersch
1208 m

Waldhof
Überm Bach

Berghaus Alpenrösli
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Achtung Attention

Der Pisten- und Rettungsdienst überwacht und 
kontrolliert nur die markierten und geöffneten 
Pisten. Ausserhalb der Bahnbetriebszeiten sind die 
Abfahrten geschlossen und vor keinen Gefahren wie 
Lawinensprengungen oder Pistenmaschinen mit 
Seilwinden gesichert! Es besteht Lebensgefahr!

Only open and marked runs are controlled by the 
ski patrol and emergency service. Skiruns are closed 
after operating hours and no safety measures 
against possible risks like avalanche blasting or 
snow cats equipped with a winch are taken during 
this period! You are risking your life!

Alle Pisten sind auf  
beiden Seiten markiert

 
Slopes are marked  

on both sides

La pista è segnata   
dalle due parti

La piste est marquée 
des deux côtés

Gastronomie

Madrisa-Hof

Alpen-Chic und Charme verbinden sich im  
Madrisa-Hof zu einmaliger Gemütlichkeit mit Stil. 
Eingebettet in die wunderschöne Bergwelt  
überzeugt das bediente Restaurant mit viel  
Herzlichkeit, kulinarischem Genuss und einer  
grossen Sonnenterrasse mit Blick auf das  
umliegende Bergpanorama.   

Täglich geöffnet: 09:00 - 16:15 Uhr

Madrisa-Alp

Das Selbstbedienungsrestaurant direkt neben dem 
beliebten Madrisa-Land ist perfekt für Familien. 
Das Restaurant ist gemütlich und sehr grosszügig 
eingerichtet und bietet unter anderem die weitaus 
bekannte und beliebte Familienschüssel für die 
ganze Familien-Bande. Die sonnige Terrasse mit 
Blick auf das Madrisa-Land und die umliegende 
Bergwelt lädt zum Verweilen ein. 

Täglich geöffnet: 08:30 - 16:30 Uhr 

Madrisa-Zügenhüttli 

Das gemütliche Hüttenbeizli an der Abfahrt  
Schaffürggli-Zügenhüttli (blaue Piste Nr. 4) mit  
fantastischer Aussicht. Die Terrasse lädt zum 
Geniessen von Raclette und diverse hausgemach-
ten Spezialitäten ein. Zu Fuss ist das Zügenhüttli 
über den Winterwanderweg in nur 40 Minuten zu 
erreichen.  
 
Täglich geöffnet: 09:00 - 15:45 Uhr

Madrisa-Mia

An der Talstation der Madrisabahn befindet sich die 
Pizzeria Madrisa-Mia.  Das schöne Lokal mit italie-
nischem Flair begeistert Sie mit feinen Pizzen und 
gut§bürgerlicher Küche aus regionalen Produkten. 

Täglich geöffnet (Mittwoch Ruhetag): 11:00 - 14:00 
Uhr und 17:00 - 22:30 Uhr 

Die Madrisa bietet auch wunderbare  
Eventlocations am Berg für Ihren nächsten Anlass!

Kinderparadies

Madrisa-Land 

Das Übungsgelände bietet mit 240m Zauberteppich, 
einer Themen-Slalompiste, einer Hüpfburg und 
lustigen Funridern zum Schlitteln die idealen  
Voraussetzungen für unsere kleinen Wintersportler.

Madrisa-Park
Auf der Rennstrecke im Madrisa-Park fahren die 
Kinder wie Marco Odermatt den Riesenslalom mit 
Zeitmessung hinunter. Auf dem Kindercross lernen 
sie auf spielerische und lustige Weise über Schan-
zen, Wellen und Kurven zu fahren.
 

Aktivitäten

Skifahren 

Die Madrisa bietet von einfachen blauen Pisten 
bis hin zu anspruchsvollen schwarzen Pisten alles 
für jedes Wintersportniveau – und das Ganze mit 
den meisten Sonnenstunden in der Region Davos 
Klosters. 

Schneeschuhlaufen
Auf breiten Sohlen geht es entlang des  
ausgeschilderten Schneeschuhtrails von der 
Bergstation Madrisa bis zum Aussichtspunkt  
«Mässplatte». Einfach mal die Ruhe, die  
Rundumsicht sowie die Klänge der Natur geniessen 
und alles um sich herum vergessen. 

Winterwandern
Zwei schöne Winterwanderwege verlaufen über  
den sonnenerfüllten Berg in Richtung Aussichts-
punkt «Mässplatte» oder zum Zügenhüttli direkt 
auf die schöne Sonnenterrasse. 
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Tarife Madrisa Charges Madrisa
22. Dezember 2023 –  
01. April 2024

Regionalpass Regional Pass

Schlitteln Sledging

Wandern Hiking

Topcard Topcard
Winter 2023 /2024

Mit der TopCard haben Sie freie Fahrt auf 700 km schnee-
sicheren Pisten der 3 Topgebiete von Davos Klosters (ohne 
Schatzalp), Flims Laax Falera sowie Arosa/Lenzerheide - 
zusätzlich noch 3 Wahltage Titlis Engelberg.

With the TopCard you can ski on 700 km pistes, lifts, cable 
cars and funicular railways within Davos Klosters (with the 
exception of Schatzalp), Flims Laax Falera and Arosa/Len-
zerheide - and also 3 days Titlis Engelberg.

www.topcard.info
*Die Preise verstehen sich exklusiv Nachtskifahren und Nachtschlitteln.
  The prices exclude night-skiing and night sledging.

Altersstruktur Age regulation

Verkaufsstelle Sales outlet

Klosters-Madrisa Bergbahnen AG
Madrisastrasse 7
CH-7252 Klosters Dorf
T +41 81 410 21 70
info@madrisa.ch
madrisa.ch

Selbstverständlich können die Tickets an allen weiteren 
bekannten Verkaufsstellen der Region Davos Klosters 
Mountains erworben werden. 
 
Alle Angaben ohne Gewähr. Für allfällige Änderungen bitten 
wir um Verständnis.

Fondue-Genuss im Winter

Ein feines Käsefondue isst man bekanntlich im  
Winter, aber richtig lecker wird es erst draussen im Schnee 
inmitten der Natur. Bei uns auf der Madrisa gibt’s den 
Fondue-Genuss neu zum mitnehmen für nur Fr. 69.00. 
Anmeldung bis am Vortag 12:00 Uhr erforderlich an  
madrisaalp@madrisa.ch oder T +41 81 410 21 88 

Im Angebot enthalten:
Fonduebrot (300 gr.) | Fondue fix-fertig für 2 Personen |
50cl Flasche Malanser Riesling | Picknickdecke (darf als 
Andenken mit nach Hause genommen werden.)  
Zusätzlich ist leihweise im Rucksack: Besteck, Gaskocher 
und Fonduepfanne.

Auszug aus den AGBs
Allgemeine Tarifbestimmungen: Alle Fahrausweise sind persönlich und 
nicht übertragbar. Ein nachträglicher Umtausch in ein anderes Abonne-
ment ist nicht möglich. Detaillierte Tarifbestimmungen erhalten Sie an 
den Verkaufsstellen oder unter www.madrisa.ch. Dies ist nur ein Auszug 
der Tarifbestimmungen. Preise: Die angegebenen Preise sind in Fr. und 
verstehen sich inkl. MwSt. Die Euroumrechnung erfolgt zum Tageskurs der 
Klosters-Madrisa Bergbahnen AG. Wir akzeptieren EC-Direct /Maestro, Post-
card, Mastercard, Visa, American Express, Twint, sowie maximal 50% REKA 
und Reka-Card. Rückerstattungen: Sofern das Abonnement nicht mehr be-
nützt werden kann, werden nach Abgabe eines Arztzeugnisses, das von 
einem praktizierenden Arzt der Region Davos Klosters, bzw. von einem 
Spital der Region Davos Klosters ausgestellt sein muss, die nicht genutzten 
Tage zurückerstattet. Für die Berechnung der Rückerstattung ist der Folgetag  
der letztmaligen Benützung des Abonnements relevant. Ticketverlust-/ Ersatz:  
Gestohlene oder verlorene Abonnemente werden nur aufgrund der Original
quittung mit Sperrnummer für das Restguthaben ersetzt. Gleichzeitig wird 
das verlorene Ticket gegen unbefugte Benützung gesperrt. Die Bearbeitungs-
gebühr beträgt Fr. 20.00 inkl. Gebühr für die neue KeyCard. Key-Tickets 
werden nicht ersetzt! Ticketkontrollen: In den Skigebieten werden regel-
mässig Ticketkontrollen durchgeführt! Fahrten ohne gültigen Sportpass, 
Missbrauch oder rücksichtsloses Verhalten haben den sofortigen Entzug zur 
Folge. Eine Umtriebsgebühr von Fr. 250.00 wird erhoben und der Fahrpreis 
ist nachzubezahlen. Rechtliche Schritte bleiben vorbehalten. Kleinkinder:  
bis 6 Jahre in Begleitung Erwachsener fahren gratis (Tallifte Bolgen, Carjöl, 
Bünda, Geissloch sind im RegionalPass und den Abonnementen einge-
schlossen. Ansonsten taxpflichtig.). Senioren: Auf den Regionalpass ab 3 
bis 21 Tagen erhalten Senioren (Männer 65+, Frauen 64+) 10% Reduktion. 
Montag bis Freitag (letzter Gültigkeitstag) auch auf Tages- und Zweitages
karten. Auf bereits verbilligte Fahrausweise wird keine weitere Preisreduk-
tion gewährt. Gruppen/Schulen: Attraktive Gruppen- und Schulrabatte auf 
Sportpässe und Einzelfahrten. Gerne unterbreiten wir Ihnen eine mass-
geschneiderte Offerte. Für detaillierte Informationen kontaktieren Sie uns 
unter info@madrisa.ch. KeyCard (berührungslos / wiederverwendbar): 
Für Skipässe und Abonnemente ab dem 3. Tag wird eine Gebühr von                 
Fr. 5.00 erhoben (kein Depot). Ab 8 Tagen fotopflichtig. Fotos werden di-
rekt an der Kasse erstellt.*

*Die vollständigen AGB‘s finden Sie unter madrisa.ch

Extract of the GTC 
General Terms and Conditions: All tickets are personal and non-trans-
ferable. Exchange for a different ticket after purchase is not possible. 
Detailed pricing information is available at ticket offices and at www.
klosters.ch. This is only a summary from the General Terms and Conditions. 
Prices: Prices are inclusive of MWST (Value Added Tax). Euro exchange  
is according to the day’s rate of the Klosters-Madrisa Bergbah-
nen AG. EC-Direct/Maestro, Postcard, Mastercard, Visa, American Ex-
press, Twint, as well as maximum of 50% REKA-vouchers and Re-
ka-Card are accepted. Refunds: In case of accident or illness of the 
ticket owner, ski pass and a doctor’s certificate have to be depos-
ited at a ticket counter as soon as possible, latest at the end of the 
current season (also possible through third parties). In case the  
pass can no longer be used, the remaining days are refunded upon pres-
entation of a doctor’s certificate. The certificate has to be issued by a prac-
ticing medical doctor of the Davos Klosters region or a hospital of the Davos  
Klosters region. For a refund, the date of the last day of use of the pass 
is relevant. Loss/Replacement of tickets: Stolen or lost passes are only 
replaced for the credit balance based on the original receipt with indi-
vidual access-code. Simultaneously, the lost ticket will be blocked against 
misuse. An administration fee of Fr. 20.00 will be charged for the new 
KeyCard. KeyTickets will not be replaced. Ticket Controls: Ticket controls 
are regularly carried out in the ski regions! Use of transportation facilities 
without valid tickets, misuse or reckless behaviour will result in on-the-
spot withdrawal of the right of transportation. An administrative fee of  
Fr. 250.00 applies and the ticket price is to be paid. The right to legal action  
is reserved. Small Children: up to 6 years accompanied by adults 
travel free-of-charge (Valley lifts Bolgen, Carjöl, Bünda, Geissloch 
are included in the Regional Pass and Seasonal Pass, otherwise of-
ficial tariffs apply). Seniors: Seniors (male 65+, female 64+) are enti-
tled to a 10% reduction on regional passes from 3 - 21 days. Mon-
days to Fridays (last day of validity) also applicable on one-day- and 
two-day tickets. No further reductions can be granted on discount-
ed tickets. Groups/Schools: Attractive group- and school-discounts 
for sport passes and single tickets are offered. We will be pleased to 
submit a customised offer. Please contact us at info@madrisa.ch.  
KeyCard (contact-free/re-usable): For ski passes and season tickets from 
3 days on a fee of Fr 5.00 applies (no deposit). Photos compulsory from 8 
days. Photos can be obtained at ticket offices.*
*The complete general rules you will find on madrisa.ch

Senioren Seniors

Auf den Regionalpass ab 3 – 21 Tagen erhalten Senioren 
(Männer 65+, Frauen 64+) 10% Reduktion. Montag bis 
Freitag (letzter Gültigkeitstag) auch auf Tages- und Zweita-
geskarten. Auf bereits verbilligte Fahrausweise wird keine 
weitere Preisreduktion gewährt.

Seniors (men 65+, women 64+) are entitled to a 10% dis-
count on regional passes for periods from 3 to 21 days. This 
also applies to day tickets and 2-day tickets from Monday 
to Friday (last day of validity). No further reductions are 
possible on discounted tickets.

Weitere Informationen More information  

•	� Mehrtageskarten ab 6 Tagen können unmittelbar im 
Anschluss an den Verfalltag um einen Tag verlängert 
werden.  
Multi-day tickets for 6-days or more can be extended for 
a further day directly following the day of expiry. 

•	� Für jede KeyCard (für Skipässe ab dem 3. Tag)  
muss eine Gebühr (kein Depot) von Fr. 5.00 bezahlt  
werden. Ab 8 Tagen besteht Fotopflicht. Fotos werden 
direkt an der Kasse erstellt.  
A fee (non-refundable) of Fr. 5.00 is payable for each 
KeyCard (for ski passes for longer than two days). A photo 
is required for passes for longer than 8 days. Photos can 
be obtained at the ticket offices. 

•	� Skipässe ungültig an Abendanlässen.  
Ski passes are not valid for evening events. 

•	� Ab 3 Tagen gelten die Regionaltarife.  
Regional tariffs apply to tickets for 3 days or longer. 

•	� Tarife gelten pro Gebiet (ohne Schatzalp) und sind nicht 
kombinierbar.  
Tariffs are valid per region (with the exception of 
Schatzalp) and cannot be combined.

 Sparen mit 
Onlinetickets 

Pistenspass bei Sonnenaufgang

Erleben Sie bereits in den frühren Morgenstunden  
unvergessliche Genuss-Momente auf der Madrisa.  
Ziehen Sie, nach der Fahrt mit der Sesselbahn  
Schaffürggli, die ersten Spuren auf den unberührten 
Pisten und geniessen Sie den atemberaubenden 
Sonnenaufgang. Beim reichhaltigen Frühstück in der 
Madrisa-Alp lässt sich der gelungene Start in den Tag 
beim gemütlichen Zusammensein abrunden!

Daten:  19.01. - 15.03.2024 jeden Freitag
Treffpunk: 7:00 Uhr Talstation Madrisa
Bergfahrt: 7:15 Uhr
Frühstück: 08:15 - 10:00 Uhr
Anforderungen: sicheres Befahren roter Pisten
Voraussetzung: gültiges Bergbahnticket
Kosten: Erwachsene Fr. 27.00, Kinder 6-12 Jahre Fr. 
17.00, Kinder 4-5 Jahre Fr. 7.00
Anmeldeschluss: Am Vortag bis 15:00 Uhr via Email 
(info@madrisa.ch) oder T +41 81 410 21 70
Mindestteilnehmer: 8 Personen

Kann nur als Kombi-Angebot inkl. Frühstück gebucht 
werden und findet statt, wenn das Wetter und die 
Lawinensituation es zulassen. Die Pisten werden auf 
eigene Gefahr ohne Guide befahren.

1 Tag 1 day 69.00 49.00 34.00

2 Tage 2 days 131.00 93.00 64.00

bis 13:00h Rückvergütung 
partial refund til 01:00 p.m.*

76.00
-15

54.00
-11

37.00
-7

ab 12:15h from 12:15 p.m. 55.00 39.00 27.00

6 Tage 6 days ** 380.00 270.00 186.00

4 Tage Verl. 4 days extension 233.00 165.00 114.00

6 Tage Verl. 6 days extension 341.00 242.00 167.00

*nach 13:00h erlischt Anspruch auf Rückvergütung /after 13.00 p.m. 
claim for reimbursement expires  ** Wahlabo day ticket choice

Saison Season 1550.00 1035.00 545.00

Familien inkl. alle Kinder  
bis 17 Jahre* Families

3150.00

* Familienpauschale: mind. 1 Elternteil sowie eigene Kinder bis und 
mit 17 Jahre  
*Families with min. 1 parent and their own children up to 17 years

1 Tag 1 day 44.00 31.00 18.00

ab 12:15h from 12:15 p.m. 33.00 23.00 13.00

Einzelfahrt Single trip 25.00 18.00 10.00

Einzelfahrt Familie  
Single trip Family

62.00

Erwachsene Adult ab 18. Geburtstag  
from 18th birthday*

Jugendliche Teenager ab 13. Geburtstag  
from 13th birthday*

Kinder Children ab 6. Geburtstag  
from 6th birthday*

Kleinkinder Small children

Kinder bis zum 6. Geburtstag fahren in Begleitung  
Erwachsener oder Schneesportlehrer (sofern in deren Unter-
richt) gratis, davon ausgenommen sind die Talskilifte. 

Children up to 6 years are admitted, free of charge, when 
accompanied by an adult or snowsports instructor  
(only during lessons), with the exception of valley ski lifts.

*Ausweis erforderlich ID required

Klosters  Madrisa 33.00 23.00 13.00

 retour return

Dauer length

2 Tage 2 days 163.00 114.00 65.00

3 Tage 3 days 225.00 158.00 90.00

4 Tage 4 days 279.00 195.00 112.00

5 Tage 5 days 334.00 234.00 134.00

6 Tage 6 days 380.00 266.00 152.00

7 Tage 7 days 417.00 292.00 167.00

8 Tage 8 days 458.00 321.00 183.00

9 Tage 9 days 499.00 349.00 200.00

10 Tage 10 days 539.00 377.00 216.00

11 Tage 11 days 576.00 403.00 230.00

12 Tage 12 days 608.00 426.00 243.00

13 Tage 13 days 641.00 449.00 256.00

14 Tage 14 days 674.00 472.00 270.00

15 Tage 15 days 702.00 491.00 281.00

16 Tage 16 days 732.00 512.00 293.00

17 Tage 17 days 760.00 532.00 304.00

18 Tage 18 days 787.00 551.00 315.00

19 Tage 19 days 808.00 566.00 323.00

20 Tage 20 days 832.00 582.00 333.00

21 Tage 21 days 853.00 597.00 341.00

+ 1  Tag ab dem 6. Tag
+ 1 day extension after 6 days

56.00 39.00 22.00

Tageskarten Wahl day ticket choice

6 Tage Wahlabo 6 days /Season* 468.00 328.00 187.00

3 in 4 Tagen 3 in 4 days 237.00 166.00 95.00

5 in 7 Tagen 5 in 7 days 365.00 256.00 146.00

* Verlängerungsoption mit 4 oder 6 Tagen  
*Extension option 4 or 6 days

Tickets ticket Gratis Skibus und Zug Free Shuttle Bus and Train

Madrisa-Genuss
Das Bergerlebnis der besonderen Art.

Geniessen Sie einen unvergesslichen Tag mit hoch-
stehender Gastronomie in gemütlichem Ambiente bei 
traumhafter Rundsicht auf die alpine Landschaft.

Im Angebot enthalten:
Hin- und Rückfahrt mit der Madrisa-Gondelbahn und 
ein Restaurant-Gutschein für im Madrisa-Hof, in der  
Madrisa-Alp, im Zügenhüttli oder in der Madrisa-Mia 
zum Paketpreis von Fr. 45.00 für Erwachsene,  
Fr. 40.00 für Jugendliche und Fr. 25.00 für unsere 
kleinen Feinschmecker bis 12 Jahre.

Familien Karte Plus
Families card plus

+ Fr. 325.00 pro Person

Für + Fr. 325.00 / Person können die Kinder bis zum Alter von 35 
Jahren den Vorteil der Familien-TopCard beibehalten. 
For Fr. 325.00 per person the grown up children up to the age of 35 
can keep the advantage of the family TopCard.

Schneeschuh-Genuss

Entdecken Sie die traumhafte Winterlandschaft auf der 
Madrisa und geniessen Sie auf den Sonnenterrassen  
unsere Spezialitäten.

Im Angebot enthalten:
Hin- und Rückfahrt mit der Madrisa-Gondelbahn,  
Schneeschuhmiete und ein Restaurant-Gutschein in der 
Madrisa-Alp, im Madrisa-Hof, im Zügenhüttli oder in der 
Madrisa-Mia für nur Fr. 60.00

Der öffentliche Verkehr ist ab Start der Wintersaison bis 
zur Schliessung der Skigebiete eingeschlossen.
Public transport is included from the start of the winter 
season until the ski areas close
	
	� Ski-Bus: VBD Verkehrsbetriebe Davos (Ortsbus-

netz ohne Seitentäler) und OKS Ortsbus Klosters 
(Ortsbusnetz Klosters-Serneus) am Gültigkeits-
tag der Tages- und Nachmittagsskipässe bis 
19:00h.

	 Ski bus: VBD Verkehrsbetriebe Davos (local bus 
	 network without side valleys) and OKS Ortsbus  
	 Klosters (local bus network Klosters-Serneus 
 	 on the day of validity of the day 
	 and afternoon ski passes until 19:00h. 
 
	 Ski-Zug: RhB Rhätische Bahn 2.Kl. (Küblis- 
	 Filisur) auf Hin- und Rückfahrt zur Talstation 
	 der Klosters-Madrisa Bergbahnen AG im  
	 Zusammenhang mit deren Benutzung als 
	 Ski-/Snowboardfahrer oder Schlittler in 
	 Wintersportbekleidung.
	 Ski train: RhB Rhätische Bahn 2nd class  
	 (Küblis-Filisur) on the outward and return 
	 journey to the valley station of the  
	 Klosters-Madrisa Bergbahnen AG in connection 
	 with in connection with their use as 	skiers/ 
	 snowboarders or tobogganers in winter  
	 winter sports clothing.

Winter Events

22.12.2023		  Eröffnung Wintersaison
23.12.2023		  Pro Madrisa Apéro
31.12.2023		  Silvester unter Freunden
01.01.2024		  Neujahrsüberraschung
15.01.-19.01.2024	 Glücks-Momente
10.02.2024		  Hanna & Snowli
22.02.2024		  DJ Edelweiss zu Besuch
24.02.2024		 Vollmond Fondue mit LEnglers
02.03.2024		 Hanna & Snowli
31.03.2024		  Osterbrunch
31.03.2024		  Saisonabschluss  
			   mit den frechen Engel

weitere Informationen unter madrisa.ch/events


